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ČASOPIS SLOVENCEV NA MADŽARSKEM

Marija Rituper prejela Srebrno
plaketo JSKD
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Kot smo v naši prejšnji šte-
vilki že zapisali, je glasbena 
pedagoginja Marija Rituper 
28. januarja v Ljubljani pre-
jela Srebrno plaketo JSKD, 
ki ji jo je predal predsednik 
sklada mag. Igor Teršar. 
Objavljamo odlomke iz ob-
razložitve.
Marija Rituper se že več kot 
dvajset let zavzeto posveča 
ohranjanju in razvijanju 
kulturnih dejavnosti v Po-
rabju.  Leta 1979 je prvič 
prišla v Porabje, da bi po-
magala pripraviti otroško 
folklorno skupino za na-
stop v Cankarjevem domu, 
in potem se je ves čas vra-
čala. Da bi svojim rojakom 
podarila košček domovine 
in svoje neprecenljivo zna-
nje, je prevozila na deset ti-
soče kilometrov. V tem času 
je vodila dve pevski skupi-
ni, ki z njeno pomočjo po-
ustvarjata ljudsko petje ter 
še danes ohranjata izvirno 
ljudsko izročilo in domače 
narečje. Obe skupini veliko 
nastopata doma in v tuji-
ni ter se udeležujeta revij 
Ijudskih pevcev v Sloveniji. 
Na dveh zgoščenkah sta 
posneli štiriinpetdeset ljud-
skih pesmi iz Porabja ter so-
delovali pri izdaji zgoščenk 
Slovenska zemlja v pesmi 
in besedi Za gorami in pri 
zbirki Sozvočja Slovenije. 

Marija Rituper je pet let vo-
dila tudi odraslo folklorno 
skupino v Sakalovcih in 
sestavila spremljevalno in-
štrumentalno skupino za 
folkloro. Plesalce je naučila 
izvirnih plesov Goričkega 
in Porabja in med drugim 
veliko časa posvečala tudi 
petju med plesom. Pred 
šestimi leti je prevzela otro-
ško folklorno skupino na 
števanovski osnovni šoli, ki 
jo vodi še danes. Z odlično 
odrsko postavitvijo in sliko-

vito rekonstrukcijo otroških 
oblačil po navodilih Ma-
rije Makarovič se skupina 
uspešno predstavlja doma 
in v tujini, pri čemer je na 
Madžarskem osvojila celo 
najvišje priznanje v svoji 
kategoriji. Za ustvarjalno 
delo in razvijanje kulturne-
ga sodelovanja s Slovenci 
v Porabju je prejela Marija 
Rituper Srebrno plaketo 
JSKD. 

Foto: Rade Bakračević 

Generalni konzulat 
s koncertom počastil 

slovenski kulturni praznik
1. februarja je Generalni konzulat R Slovenije v Monoštru orga-
niziral v počastitev Prešernovega dneva koncert mladih glasbe-
nikov iz Ljubljane. Navzoče je pozdravil generalni konzul Dušan 
Snoj, ki je izpostavil, da kultura ni le književnost in umetnost, 

temveč tudi odnos med ljudmi, odnos med ljudmi različnih 
narodnosti. Zato je izrazil veselje, da so se mladi umetniki od-
ločili za avtorje različnih narodnosti, za Nemca Ludwiga von 

Beethovna, Slovenca 
Daneta Škerla in Rusa 
Sergeia Rachmaninova. 
Trio Barcarola uspeš-
no deluje od leta 2008. 
Njegovi člani so nada-
rjeni člani ljubljanske 
glasbene akademije. Na 
klavirju je igrala Simo-

na Đonlić, na vijolini Gregor Hrabar, na violončelu Zrinka Vla-
sić. Uspešno nastopajo na različnih festivalih in tekmovanjih. 
V študijskem letu 2011/2012 je trio prejel Prešernovo nagrado 
Akademije za glasbo.
Tudi na monoštrskem koncertu je trio očaral poslušalce, največ 
aplavza je požel za Rachmaninovo skladbo Elegični trio št.1 v 
g-molu. Kot je povedal generalni konzul, tokratni koncert je bil 
uvod v osrednjo porabsko prireditev v počastitev slovenskega 
kulturnega praznika, ki bo 8. februarja ob 15. uri v gledališki 
dvorani v Monoštru.
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...tak je pravo Francek 
Mukič, direktor varaško-
ga slovenskoga radio-
na, inda, gda je eške pri 
radioni Győr pripravlo 
slovenski program, pa 
ma je edna ženska iz 
Slovenske vesi vauči me-
tala, ka istino, ka dober 
program ma, dapa pre-
več guči. »Mati, vi si kü-
pite gramofon, če škete 
samo muziko poslüšati, 
radio je nej gramofon,« 
je pravo tistoga ipa pa 
tak misli eške gnesden, 
gda je odgovoren za pro-
gram varaškoga sloven-
skoga radiona, steri zdaj 
že več kak edno (lani od 
januara) leto ma 4 vöre 
programa na den. Kak so 
se gornajšli tau edno leto, 
kakšne izkušnje majo, vej 
pa nej je vseedno, če moraš 
na den edno vöro programa 
pripraviti ali štiri. »Fejst smo 
se zmantrali,« je pravo Fran-
cek, »najprva te, gda smo 
dovoljenje prosili za oddajo. 
Nej je bilau rednoga razpisa, 
dapa ranč tak smo mogli vse 
napraviti. Na žmetni smo zač-
nili zatok tö, ka smo težave 
meli z oddajniki, vse aparatu-
re smo menjavali, dapa nika 
je pobontivano bilau pa smo 
mogli nazaj v Meriko pošilati. 
Nejsmo meli mikrovalovne 
povezave, zatok smo vsakši 
den mogli ojti v tören pa od 
tam dojdavati oddajo. Gradi-
vo za arhiv smo pa te mog-
li sledik gordjemati. Dosta 
tehnični problemov smo tö 
meli, pa zatok štirikrat telko 
programa napraviti nagnauk 
s tistimi lidami kak smo prva 
bili, je fejst žmetno bilau. Od 
17. junija smo pa pripravlali 
redni razpis, s tejm je tö dos-
ta bürokracije bilau. Zdaj te 
mamo dovoljenje (engedély) 
za frekvenco za sedem lejt.« 
Dapa te sedem lejt de samo 
tak valalo, če napravijo digi-
talizacijo kleti do decembra, 
ka če nej, te njim dovoljenje 

dojpretečé. Zatau de pa trbelo 
aparate, ka so ji lani dobili, doj-
meniti, ka so tej nej za digitalni 
program. Francek vüpa, ka de 
se tau malo tazavlejklo, ka tau 
nede do decembra 2014, liki 
malo sledik.
»Mi smo radijska postaja za 
specialne namene (közösségi 

rádió)«, pravi Francek, »na tau 
smo se tö mogli glasiti, ka če bi 
se nej, te bi nej mogli na razpise, 
natečaje (pályázat), pa bi mogli 
plačüvati za frekvenco dosta 
penez.« Zavolo toga statusa pa 
majo dosta administracije. O 
kakšnomkoli programi morajo 
poslati do 19 podatkov (adat), o 
vsakšoj pesmi, o vsakšoj repor-
taži, eške prej o pauzi tö. Zdaj, 
da bi njim bilau malo ležej, ka 
so se že navčili pa v vcujvzeli, 
njim pa tisti računalniški prog-
ram nanikoj dé, s sterim oddaje 
vküpkladejo pa dojdavajo. Če 
küpijo nauvoga, tisti de poma-
go pri pošilanji tej podatkov 
tö, dapa vse podatke o muzikaj 
trbej najprva z rokauv v komp-
juter vnesti.
- Ka je zdaj ovak, kak gda ste 
meli samo eno vöro progra-
ma?
»Ka je bilau glavno, tau smo 
spremenili. Čas smo spremenili, 
ka tau so nam že dugo gučali. 
Pred 14. lejtami, gda smo mi 
zadvečerka v štrtoj začenjali, je 
svejt eške sploj ovaški biu kak 
zdaj. Te je dosta lidi eške delat oj-
dlo, dosta ji je ojdlo v tri partijaj. 
Največ ji je pa ojdlo zazranka. Pa 
te smo si mi tak vözbrodili, ka 
tak de venak najbaukše. Pridejo 

domau s slüžbe pa zadvečerak 
te leko poslüšajo radio. Vmejs 
se je pa vse spremenilo. Dosta 
lüdi nema dela, tisti, ki so naši 
potencionalni poslüšalci, so v 
penziji. Pa te je meni tau že več 
lüdi gučalo, ka vleti napriliko 
so podne doma bili, do tretje, 
do štrte vöre so notri bili, gda 

se je pa oddaja začnila, so mo-
gli iti tavö na njivo ali v gra-
čenek. Zatok smo te program 
dali na podnek. Tak mislim, ka 
se je fajn posrečilo, lani janu-
ara smo začnili, za zime volo 
so tö bole doma bili, podne so 
küjali, djeli, počivali. Glavno je, 
ka smo poslüšali druge lüdi, ka 
baukši čas bi nej mogli najti. 
Skur bi tak pravo, ka od 12.00 
do 16.00 vöre je idealen čas za 
slovenski program.« Francek 
tak misli, ka bole kesnau bi 
več nej dobro bilau, ka te se že 
v televiziji začnejo filmi, serije 
pa nanizanke, pa s tejmi radio 
ne more konkurirati. Program 
vsebinsko tö ne morejo trnok 
spreminjati, zatok ka majo 
specialni status, morajo takšne 
pa servisne vsebine meti. »Zdaj 
za gnauk tri vöre sami ladamo 
napraviti, štrto vöro mamo iz 
Ljubljane, trifart ali štirifart na 
keden. Dapa tak škemo, ka da 
mo ladali s pejnazi, z lidami, te 
štrto vöro tö sami pripravimo,« 
je o planaj pravo Francek.
- Kak pa stogite s pejnazi? 
Štiri vöre programa se ne da 
napraviti iz ranč telko penez 
kak eno vöro. 
»Zdaj ranč tak stogimo kak do 
tejga mau. Telko je zdaj baukše 

gé, ka so nutprividli lani janua-
ra, ka iz tisti polovični pejnez se 
ne da telko programa naprajti. 
Državna slovenska samoupra-
va, stera je naša lastnica, je 
začnila lani januara 12. rihtati 
nam enkratno pomauč, penez-
ge so pa prišli 29. novembra. 
Tau naj bi bili pejnezge za lani 
januar, februar, marciuš itd. 
tö, tak ka je tak žmetno bilau 
delati, ka je nej vseedno, gda 
dobiš peneze. Zatok smo pa 
radi, ka tak vejmo, ka peneze, 
ka so nam lani dali za enkrat-
no pomauč, letos nut baudejo 
v sistemskom finansiranji. 
Tau je 16 milijaunov plus. Zdaj 
smo te telko na baukšom, ka 
nede 40 procentov, ka gvüšno 
mamo, liki 65 ali 70 procentov. 
Drügo pa te eške trbej spravla-
ti, tam so eške leko težave gé. 
Dosta mogaučnosti nemamo, 
samo tri. Dvauje mamo pri 
MTVA, za delovanje pa za ma-
gazin. Tü pa je tau problem, ka 
smo lani za delovanje dobili 7 

milijaunov, letošnji razpis je pa 
takši, ka maksimum 5 leko do-
bimo. Pa je pri magazini ranč 
tak. Tretji vir je pa eške Slove-
nija. Tau je dobro gé, ka pri 
sistemskom finansiranji dosta 
baukši procent bau, dapa tau 
nej tak trbej razmeti, ka so zdaj 
problemi rejšeni. Nej tak trbej 
razmeti v Sloveniji tö nej, ka je 
zdaj te Vogrska država vse vred 
vzela.« 
Na pitanje, kak kaj stojijo s so-
delavci, je dejal: »Po pravici bi 
bilau dobro, če bi meli eške 
dva človeka. Prvi problem je, 

ka nej gvüšno, ka telko penez 
mamo, drugi pa, ka ne najde-
mo takše lidi, steri bi tau znali. 
Novinarsko delo je nej samo 
tau, ka mikrofon držiš pa po-
vejš, ’na, nika mi povejte’. Do-
ber novinar mora več znati 
kak tisti, steroga spitava. Mora 
z njega vöpobrati informacije. 
Ka je komplicirano, tisto mora 
novinar tak tapovödati, ka naj 
prausen človek tö razmej.«
- Ka misliš o dolžini progra-
ma? Ali so te štiri vöre zavolé 
ali bi se leko ešče več napra-
vilo?
»Ge mislim, ka tau za nas doj-
de, zatoga volo tö, ka mi ’gaus-
ti’ program mamo.  Od 3 do 
5 minut gučimo, ena muzika 
pa pá gučimo. Gda se iz Som-
botela pelam v Monošter, pos-
lüšam Ljubljano. Dvej minuti 
nika povejo pa skauz igrajo. 
Mi ne delamo tak. Ali pa ko-
mercionalne radijske postaje. 
Nika povejo, kakšno novičko 
pa lepau igrajo. Pa povejo, ste-

ri radio poslüšate pa igrajo tri 
naute. Tisto bi za nas zatok nej 
dobro bilau, ka bi te razpršeno 
bilau cejli den. Za več progra-
ma nejmamo lidi, nejmamo 
penez pa teme nemamo. Telko 
vsega se ne godi v Porabji. Ges 
tak brodim, ka je tau za naše 
potrejbe zadostno, sploj pa če 
tau štrto vöro tö vöponücamo. 
Manjšine dostafart hibe de-
lamo, ka pravimo, tau pa tau 
pa tau eške škemo meti... Naj-
prva moramo vöponücati, ka 
mamo, pa če ti potistim trno 
fali, te leko prosimo.«

Marijana Sukič

Radio je nej gramofon...

Direktor varaškoga slovenskoga radiona Francek Mukič

Sodelavke radiona Margita Mayer Gašpar, Monika Dravec Šulič, 
Valika Časar Kovač 



Porabje, 7. februarja 2013

3

Umetnostni zgodovinar Mari-
jan Zadnikar je nekoč zapisal: 
»Po vsej slovenski zemlji so 
posejana znamenja: ob ce-
stah in križpotih, sredi polj 
in gozdov, na robu vasi in 
na trgih, na 
planem in v 
bregu stoje. Tudi 
ona, morda 
najskromnejša 
med pomniki 
davnih dni, 
dokazujejo, da 
nismo šele od 
včeraj na tej 
zemlji.«
Beseda zname-
nje ima v sloven-
ščini več pome-
nov. Kakorkoli 
jo rabimo, vedno 
označuje to, kar 
nas na nekaj 
spominja ali na 
nekaj opozarja, 
kar obstaja dlje 
časa in se tako razlikuje od 
kratkotrajnega, bežnega, manj 
važnega in hitreje minljivega.
Znamenje je v našem pome-
nu besede vsak na prostem 
postavljen likovni izdelek ali 

manjša arhitektura, ki lahko 
ima različne oblike: od slikane 
lesene table, razpela, kamnite-
ga ali zidanega stebra ali slopa 
z versko podobo do stavbic 
– takšnih, v smislu kapelic.
Na tem mestu bi razjasnila 
še dva pojma, ki včasih na-
domeščata besedo znamenje. 
To je beseda edikula, kar v 
latinščini pomeni hišica ali 

majhen tempelj, in beseda 
pil, ki jo uporabljajo bolj na 
Dolenjskem in na Vipavskem; 
gre pa za kamniti steber ali za 
v steno vzidan relief. Zidana 
ali kamnita znamenja imajo 

ljudje navadno za »kužna zna-
menja«. Čeprav so mnoga taka 
znamenja – z izjemo kapelic 
– res postavljena na grobovih, 
pa imajo še mnoge druge raz-
lične pomene. 

S stoletji so se motivi, zaradi 
katerih so ljudje postavljali 
znamenja, spreminjali. Če so 
jih v srednjem veku postavljali 
pretežno v spomin na nek ne-
srečni dogodek, se je v 17. stol. 
miselnost spremenila. S posta-
vitvijo določenega znamenja so 
se ljudje poslej želeli že vnaprej 
zavarovati pred elementarnimi 
in drugimi nezgodami. Mnogo 

znamenj je bilo postavljenih v 
zahvalo za uslišane prošnje ob 
boleznih, vojnah in nesrečah. 
Ta znamenja se imenujejo vo-
tivna znamenja. Enako ime 
nosijo tudi zahvalne slike po 
romarskih cerkvah.
Bolj kakor na kamnitih se je 
slikarstvo razmahnilo na več-
jih ploskvah znamenj in ka-
pelic. Tu so se zlasti uveljavili 
najrazličnejši ljudski umetniki 
ter popotni slikarji, pa tudi 
marsikateri večji mojster je 
sprejel naročilo za poslikanje 
znamenja.
Osrednje mesto med vsemi 
figuralnimi upodobitvami na 
znamenjih zavzema Kristus, 
najpogosteje kot Križani. Pri 
zidanih znamenjih je razpelo 
navadno nameščeno v eni naj-
vidnejših vdolbin, pri kapeli-
cah pa je pritrjeno v prostoru 
na zadnji steni ali na čelu na 
fasado. Obstoj križa kot zna-
menja samega je prav tako 
zelo pogost.
Druga tema pri tovrstnih upo-
dobitvah se nanaša na Marijo, 
bodisi poslikano, bodisi v ob-
liki navadnega lesenega kip-
ca. Ponekod jo lahko vidimo 
kot sedečo mater z otrokom v 
naročju, zelo priljubljen pa je 
srednjeveški motiv Pieta (So-
čutna). Da bi bila slovenska 
mesta in trgi obvarovani poža-
rov, ki so bili nekoč zaradi lese-
ne gradnje veliko bolj pogosti, 
pa so prebivalci postavljali 
znamenja predvsem na čast 
sv. Florjanu; proti poplavam 
pa sv. Janezu Nepomuku. 
 Omeniti tudi velja, da nekate-
re kapelice niso opremljene le 
z likovnimi stvaritvami, tem-
več tudi z izdelki umetne obrti. 
Pogosto so to kovane mreže, 
kovani križi  in drugi izdelki 
umetnega kovaštva. Sicer pa 
se znamenja delijo na: kam-
nita (sem sodijo pokopališki 
stebri in svetilniki, stebrna 
znamenja, figuralna zna-
menja in kamniti križi), 
zidana znamenja ter kapelice 
različnih tipov. Obstajajo še le-
sena znamenja, razpela, križi 
in drevesna znamenja.

Med vsemi so nedvomno naj-
številnejša lesena razpela, 
postavljena na javnih krajih. 
Križ sam kot nosilec korpusa 
je navadno preprost in se zato 
krasilni nagibi največkrat izra-

žajo v strešici, ki pokriva pla-
stični ali naslikani korpus. O 
času nastanka obstoječih raz-
pel pa bi lahko rekli, da so vsi 
iz zadnjih desetletij, saj zaradi 
izpostavljenosti klimatskim 

vplivom navadno ne morejo 
doseči večje starosti. Tudi kipi 
na njih, med katerimi gre le 
redko za večje likovne umet-
nine, saj so večino med njimi 
izdelali domači podobarji, iz 
istega vzroka tudi ne sežejo 
dlje kot v 19. stoletje.
Znamenja, ki so nastala v pre-
teklosti, so nekakšen pomnik 
na včerajšnji, današnji in tudi 

na jutrišnji dan.  Na žalost 
so nekatera predvsem v 20. 
stoletju izginila, mnoga pa še 
danes izgubljajo svoj pomen 
pri obnovah, ki so pogosto 
nestrokovne in površne. Da bi 

zavarovali te kul-
turne spomeni-
ke, ni dovolj zgolj 
odlok o njihovi 
zaščiti, temveč 
o uzaveščenosti 
ljudi, ki živimo s 
to neprecenljivo 
dediščino. 
Zadnikar je še 
zapisal: »Res 
naša zemlja ne 
premore kated-
ral iz počrne-
lega kamna, 
premajhna je 
zanje in kaj bi 
tudi z njimi? 
Ima pa zato 
vse polno po 
sebi merjenih 

pomnikov, ki jih je stoletja 
ustvarjala in varovala, da 
jo še zdaj napolnjujejo z le-
poto, ki je ni nikoli preveč. 
Skladno se pridružujejo nje-
nemu naravnemu obrazu 

in ustvarjajo iz nje kulturno 
pokrajino. Ti »spomeniki«, 
kakor jih danes imenujemo, 
pričajo o nekdanjih ustvar-
jalnih hotenjih in nevsakda-
njih prizadevanjih našega 
človeka, pa čeprav so le od 
daleč podobni katedralam, 
palačam in drugemu tujemu 
bogastvu.« 

Mojca Polona Vaupotič

Kužno znamenje na Mengeškem polju

ZNAMENJA NA NAŠIH POTEH

Kužno znamenje na Glavnem trgu v Mariboru

Kapela sv. Urbana v Košakih

Znamenje
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Na Gospodarskem razstaviš-
ču v Ljubljani je od 24. do 27. 
januarja potekal sejem Alpe-
Adria: Turizem in prosti čas 
2013. Delovna skupnost Alpe-
Jadran je jeseni 2011 uradno 
potrdila sejem in Salon plovil, 

ki poteka hkrati, za osrednji 
turistični dogodek regije Alpe-
Jadran. 
Na otvoritvi so podelili med-
narodno nagrado Jakob za 
odličnost in kakovost v turiz-
mu in pa nagrado Sejalec. Na 
sejmu se je v štirih dneh pred-
stavilo prek 338 ponudnikov 
turističnih storitev iz 15 držav. 
Sejem je v štirih dneh obiskalo 
14.500 ljudi. Ob bolj oddalje-
nih destinacijah, kot so Turči-
ja, Španija, Tunizija, Ciper, Ma-
roko ipd., so bile predstavljene 
predvsem turistične ponudbe 
petih držav regije Alpe-Jadran: 
Slovenije, Hrvaške, Avstrije, 
Italije in Madžarske. 
Na sejmu so obiskovalce 
usmerjale posebne ikone pa 
tudi vodniki, s pomočjo kate-
rih so se lažje orientirali. Turis-
tična ponudba razstavljavcev 
je bila na sejmu predstavljena 
glede na turistične produkte 
oziroma na štiri najbolj prepoz-
navne kategorije preživljanja 
prostega časa in oddiha: počit-
nic po destinacijah, aktivnega 
oddiha, izletov in popotni-
ških avantur. Za organizirane 
oglede sejma ter strokovno 
svetovanje pa so skrbeli pred-
stavniki Združenja turističnih 
vodnikov Slovenije. Tako kot 

lani je tudi letos predstav-
ljal poseben tematski sklop 
Vino in kulinarika, kjer so 
obiskovalci lahko okušali 
pestrost okusov slovenske 
tradicionalne kuhinje ter 
slovenskih vin. Letošnja no-

vost pa je bila predstavitev 
ribolovnega turizma.
Slovensko turistično zamej-
stvo od Trsta preko Celovca 
vse do Monoštra se je pred-
stavilo v okviru skupnega 
nastopa na razstavnem 
prostoru (Ne)znano za-
mejstvo. Na tej stojnici smo 
zainteresiranim razlagali, 
kje živijo Slovenci izven 
meja Slovenije in jim pred-
stavili turistične ponudbe. 
Porabski Slovenci smo 
obiskovalcem predstavili 
turistične znamenitosti Po-
rabja, Slovenski kulturni 
in informativni center, Ho-
tel in restavracijo Lipa in 
jih obogatili z najnovejšim 
promocijskim materialom 
za sezono 2013. Skupni na-
stop turističnih akterjev iz 
zamejstva je podprl Urad 
Vlade RS za Slovence v za-
mejstvu in po svetu. 
Omenjeni sejem je vodilni 
turistični dogodek v regiji 
Alpe–Jadran, ki ga vsako leto 
obišče veliko število ljudi, 
zato je to ena izmed največ-
jih priložnosti za promocijo 
turistične ponudbe našega 
prelepega Porabja, ki ga še 
zmeraj premalo poznajo. 

Anita Vajda

OD
SLOVENIJE…

Žiga Turk sprejel predstavnike 
slovenske manjšine na Madžar-

skem
Minister za izobraževanje, zna-
nost, kulturo in šport Žiga Turk, 
ki se bo v okviru praznovanja 
slovenskega kulturnega praznika 
v Monoštru srečal z madžarskim 
ministrom za človeške vire Zoltá-
nom Balogom, je 30. januarja v 
Ljubljani sprejel predstavnike slo-
venske manjšine na Madžarskem. 
Predsednika Zveze Slovencev na 
Madžarskem in Državne sloven-
ske samouprave, Jože Hirnök in 
Martin Ropoš, sta med pozitivnimi 
novicami omenila pričetek grad-
nje ceste med Verico in Gornjim 
Senikom in prenos pristojnosti 
za dvojezične šole v Porabju na 
Državno slovensko samoupravo, 
izpostavila pa sta tudi nekatera 
odprta vprašanja, ki izhajajo iz 
zapisnika zadnjega zasedanja me-
šane slovensko-madžarske manj-
šinske komisije. Gre predvsem za 
željo, da bi Madžarska sofinanci-
rala Slovenski kulturni in infor-
mativni center v Monoštru. Sicer 
pa sta predstavnika Porabskih 
Slovencev ministra opozorila tudi 
na kadrovske težave pri pouku 
slovenskega jezika na dvojezičnih 
šolah. Žiga Turk se je sestal tudi s 
predstavniki madžarske manjšine 
v Sloveniji. Narodnostni poslanec 
Lászlo Göncz in predsednik sveta 
Pomurske madžarske samouprav-
ne narodne skupnosti Ferenc Hor-
váth sta pojasnila, da varčevalni 
ukrepi niso prizadeli manjšine, 
ministra pa sta opozorila na neka-
tere probleme, kot je zagotovitev 
ustreznega pouka v madžarščini 
za učence s posebnimi potrebami, 
kar bi se dalo urediti v sodelovanju 
s podobno šolo na Madžarskem. 

Janša zaupnice ne namerava 
vložiti

Državljanska lista (DL) je ures-
ničila svojo napoved in zapustila 
koalicijo, ker se predsednik vlade 
Janez Janša ni odzval na ultimat, 
naj zaradi poročila protikorupcij-
ske komisije odstopi ali vloži za-
upnico. Prvak omenjene stranke 
Gregor Virant je odstopil z mesta 
predsednika državnega zbora, 
odstopila pa sta tudi minister za 
finance Janez Šušteršič ter mini-
ster za pravosodje in javno upravo 
Senko Pličanič. 

Predstavili smo se na sejmu 
Turizem in prosti čas 2013

Sombotelski Slovenci s svojimi gosti pri stoli

 Plesalo se je v ljudski pa balski gvantaj tö

Goslar Branko Petek z Melinec je veuko veseldje naredo

Na bal je prišlo kauli stau lüdi (med njimi prof. dr. Karel Gadanyi z 
ženov - z lejve) 

Zamejci smo se predstavili na stojnici (NE)ZNANO ZAMEJSTVO

Sombotelski
slovenski bal v kejpaj
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Na začetku bi želela na krat-
ko predstaviti razloge, zakaj 
sem se lotila učenja sloven-
ščine. Skoraj v vsem svojem 

dosedanjem življenju sem 
načrtovala, da se bom v pri-
hodnosti učila v Sloveniji, saj 
sem se že od otroštva ukvar-
jala s slovenskim jezikom. A 
to sploh ni čudno. Moja ma-
mica govori porabsko slo-
vensko narečje pa tudi moj 
oče, ki je učitelj slovenskega 
jezika.
Odkar sem prvič šla na izlet 
v Slovenijo (ko sem obisko-
vala vrtec, sva z mamico šli 
za teden dni v Radence), je 
Slovenija »moj drugi dom«. 
Ko zaslišim ime naše matič-
ne države, se takoj spomnim 
takih besed, kot so: malen-
kost, zaklad, zelena dežela. 
Ko sedim na vlaku v smeri 
Ljubljana ali Hodoš, obču-
dujem hribe in slikovito na-
ravo.
Ljubljana. Mesto, kjer bi rada 
usvojila slovenščino v enem 
letu. Skoraj vedno sem pozi-
tivna, upam, da se bodo moje 
sanje izpolnile. Popolnoma 
se strinjam s pregovorom, ki 
pravi: Kolikor jezikov znaš, 
toliko veljaš. 
Od oktobra naprej sem po-
stala mladenka, ki prvič 
stanuje v dijaškem domu, a 
nisem bila navdušena nad 
to idejo, ker srednješolci, s 
katerimi moramo živeti pod 
isto streho, so – ne samo po 

mojem mnenju – nevljudni. 
S sobo in hrano sem zado-
voljna, seveda je doma vedno 
najboljše in najudobnejše.

Prvi dan smo vsi udeleženci 
tečaja pisali test, naslednji 
dan pa smo že spoznali svojo 
skupino. Tomi in jaz sva obis-
kovala peto skupino, Zsófi in 
Szabolcs pa drugo. Moji dve 
učiteljici – Nataša in Magda – 
sta bili odlični, hvaležna sem 
jima in tudi naši skupini, ki 
je bila zelo raznovrstna, in jo 
je obiskovalo devet udeležen-
cev iz Avstralije, Romunije, 
Amerike, Rusije, Poljske in 
Madžarske. Na intenzivnem 
jezikovnem tečaju sloven-
ščine sem se naučila veliko 
novih besed in slovnico, to 
pomeni, da smo zelo hitro 
napredovali, razen tega sem 
se naučila tudi marsikaj od 
sošolcev. Različne države, 
različne kulture. Razveselilo 
me je, da smo vsi drugačni, 
različni in vsak dan obsta-
ja možnost, da se naučimo 
drug od drugega nekaj nove-
ga. Slovenščino se je najlažje 
naučiti v matični državi, kjer 
je to uradni jezik in jo slišiš 
na cestah, v kavarni, povsod. 
To je največji dokaz, da sem 
tam. Moj največji načrt pa je 
zdaj, da razširim moj besed-
ni zaklad.
Kako pa poteka en popoldan 
v Ljubljani? Zelo enostavno. 
Po kosilu malo počivamo, 
nato gremo v center na kavo 

ali z veseljem nakupujeva s 
prijateljico Sofijo v različnih 
trgovinah.
A, nisem še nič pisala o pri-

hodnosti. Seveda 
imam ideje, sanje, 
ki se bodo morda 
uresničile, če ne 
bo tako, potem pa 
bom v dani situa-
ciji storila najbolj-
še, kar je mogoče. 
Doslej sem vedno 
izbrala lažjo pot, a 
to je že preteklost.
18. februarja se zač-
ne spomladanska 
šola SJ-a z novimi 
obrazi in z novimi 
izkušnjami. Na-
daljevanje moje 
poti. Največji izziv 

zame, porabsko mladenko, 
pa bo najverjetneje univerza 
za turizem, ampak nisem se 
še odločila, v katerem mestu 

bom študirala.
Zdaj pa še nekaj besed o tem, 
kaj sem opazovala v tem pr-
vem semestru v Sloveniji. 
Mislim, da Slovenci v matici 
bolj pazijo na svoje zdravje, 
ker ne uporabljajo preveč soli 
in začimb oz. jedo bolj pogo-
sto zelenjavo v primerjavi 
z  ljudmi na Madžarskem. 
Vsepovsod vlada čistoča, na 
cestah in tudi v stavbah. Pri 
pouku sem slišala tudi to, da 
so ljudje pesimistični zaradi 
situacije v državi. Ampak kaj 
naj pove tisti, ki živi na Mad-
žarskem?
Kratko in enostavno bom 
končala svoje pisanje s cita-
tom, ki smo ga brali med po-
ukom in mi je bil zelo všeč: 
»Izobrazba je najmočnejše 

orožje, ki ga lahko uporabi-
mo za spreminjanje sveta.« 
(Nelson Mandela)

Bernadett Domjan

… DO
MADŽARSKE

Stranka Jobbik dala pobudo 
za referendum

Predsednik stranke Jobbik Gábor 
Vona je prejšnji teden seznanil 
javnost, da bo dala stranka po-
budo za referendum. Predlagali 
bodo, naj volivci odločajo o tem, 
ali naj se tistim, ki storijo težji 
zločin, in tudi njihovim druži-
nam odvzame kakršnakoli so-
cialna podpora. Izjeme naj bi 
bile le podpore, ki so namenjene 
vzgoji otrok. O tem, ali se o tem 
vprašanju lahko razpiše referen-
dum, bo odločila Državna volil-
na komisija. 

Država bi zbirala denarne 
vložke prebivalcev

Vlada je na zadnji seji pooblas-
tila ministra za gospodarstvo, 
naj pripravi osnutek zakona, 
na podlagi katerega bi lahko 
Madžarska državna zakladnica 
(Magyar Államkincstár) zbira-
la denarne vložke državljanov. 
Bančni sektor to potezo vlade 
ocenjuje kot novi nevljudni ko-
rak v nizu ukrepov, ki so dole-
teli banke. Prvi v vrsti je bil t. i. 
krizni davek, ki  so ga uvedli leta 
2010 in bo – kljub obljubam, da 
se ukine – ostal tudi v letu 2013, 
drugi je bil transakcijski davek. 
Država del prihrankov svojih dr-
žavljanov zbira s pomočjo držav-
nih obveznic, ki prinašajo zves-
tim varčevalcem višji dobiček 
kot je inflacija, vse kaže, da bi 
rada gospodarila tudi z ostalimi 
prihranki, toda sedanja bančna 
zakonodaja tega ne omogoča. 
Banke so mnenja, da bo država 
s tem ogrozila posojanje denar-
ja, kajti če ne bodo imele zadosti 
vlog, tudi posojil ne bo.

Upokojenski pust 
Društvo porabskih slovenskih 
upokojencev bo imelo svojo pust-
no prireditev 10. februarja (na 
pustno) nedeljo v Slovenskem 
kulturnem in informativnem 
centru v Monoštru.  

Prvi vtisi o učenju slovenskega jezika v Sloveniji

V spomin
Lajos 

Kalmár 
1937 – 
2012

  Najvišja skupina z učiteljico Natašo Hribar (prva z desne)

Na stolpu Gonjače

 Na konci leta 2012 smo slobaud vzeli od Lajosa Kalmára iz 
Varaša, steri je bijo dugo lejt člen Drüštva porabski slovenski 
penzionistov. Rad je ojdo na slovenske programe, z ženov 
vred sta skurok vsigdar ojdla k slovenskim mešam tö.
Naj počiva vu meri. 



Porabje, 7. februarja 2013

6

Sploj dosta je gnesden že tisti 
Porabcov, šteri vö v Avstrijo 
odijo delat. Edni bola samo 
tak sezonsko, gda djaboke, 
djagode, bazonovec ali grauz-
dje trbej brati, dapa od leta do 
leta je več tisti, šteri že stalno 
slüžbo majo. Prvi, šteri so že 
v devetdeseti lejtaj začnili odti 
v Avstrijo delat, že skur dvajsti 
lejt so tam. Tak mislim, ka na 
té je lüstvo vsigdar malo ne-
voškeno bilau, zato ka baukše 
slüžijo. Dapa kak te šteli, tam 
tö nika ne dajo za šenki, za-
slüženi krajcarge so tisti, ka 
tam dobijo. Andraš Sukič z 
Gorejnjoga Senika že več kak 
dvajsti lejt v Avstriji dela. Zaka 
si je tak zmislo, ka de tam 
delo, kakšni je biu začetek pa 
še od dosta vse drügoga de 
nam zdaj pripovejdo. 
- Andraš, zaka si ti devetde-
setdrugoga leta tak mislo, 
ka ’š v Avstrijo üšo delat?
»Tistoga ipa sem ge v Varaši 
delo pri firmi FAÁRU, gde so 
tau nütprinesli, ka na keden 
samo tri dni mo delali, zato ka 
nej bilau dela. Dva dni bi pa v 
Sombotel ojdli, ranč k tauj 
firmi lesene plošče delat. Z 
ednim prijateljom sva si te tak 
zmislila, ka müva tau neva de-
lala, ka dvakrat na keden bi se 
v Sombotel vozila. Vej pa več 
bi paut koštala, kak ka bi pri-
slüžila. Te sva tak mislila, ka 
na tista dva dnij, tak na črno 
v Avstrijo va šla delo iskat. Na 
črno smo nin nej dobili dela, 
dapa najšli smo edno tašo 
firmo, gde so nam obečali, če 
nas briga, te nas uradno gor-
vzemajo. Dapa tau se je dugo 
zavleklo, zato ka majuša sva 
tam odla pa 22. oktobra sem 
začno delati v Avstriji.« 
- Kak dugo si delo pri firmi 
FAÁRU?
»S šaulo vred osem lejt, dapa 
gda sem ge od tistac odišo, za 
pet, šest lejt so go tak zaprli.«
- Gde je bila ta firma v Av-
striji, kama sta delat šla s 
padašom? 
»Ta prva firma je v Feringi 
bila, gde sem leto pa pau biu, 
zato ka je tam delo tö sfalilo. 

Te vejn dva mejseca sva s pa-
dašom Kozarom vanej v lasej 
delala, gde sva vöžagala pa 
pucala. Potejm sem se glaso 
pri tauj firmi, gde zdaj delam, 
pa zdaj že prejk osemnajset 
lejt tam delam. Kozar je austo 
tam, zato ka potistim so nas 
nazaj zvali, gda je bilau delo, 

samo name so te že gorvzeli 
sé, gde zdaj delam.«
- Kakšna firma je tau?
»Tišlarska firma, gde okna pa 
vhodne vrate delamo. Kauli 
tristau nas dela, zdaj samo v 
edno partiji, zato ka etašoga 
reda pozimi menja okna pa 
dvera trbej. Leko povejm, ka 
iz vesi (Gorenjoga Senika) že 
šest lidi sva vösprajla ta, gde 
delava, tri on, tri pa ge.« 
- Kak daleč je slüžba kraj od 
daumi?
»Ta pa nazaj je šestdeset kilo-
metrov, od dauma štirideset 
minut se pripelam z autonom. 
Že sem se vcujvzejo, ranč tak, 
kak če bi se v Körmend pelo.«
- Ka je razlika, če v Avstriji 
ali na Vogrskom delaš?
»Delo je isto, samo telko, ka 
že tistoga reda so baukše, bole 
moderne mašine meli. Mena, 
ka je težko bilau, ka sem nej 
znau nemški gučati. Gda 
smo papire delali, pri tejm 
so mena stari oča pomagali, 
zato ka so oni znali nemški. 
Gda sem vöprišo, nika drügo 
sem nej znau kak dober dan, 
dobro jutro pa tašo. Gda sem 

plan vido, te sem znau, ka tr-
bej delati, dapa če so mi prav-
li, ka moram delati, te sem nej 
znau. Sprvoga sem ešče tau 
nej razmo, s kakšnim lesaum 
moran delati, bükovim, bre-
zovim ali borovim. Bilau tak, 
če kakšne latoše je trbelo na-
pravti, te sem ge nagnauk tri 

napravo, vsak-
šoga z drügoga 
lesa. Te s tauga 
so si leko parbi-
rali, pa gvüšno 
ka eden je med 
tejmi dober biu. 
Gda so mi že po-
kazali pa taraz-
tomačali, kak 
se pravi bükev 
pa drügi lejs, te 
je že šlau. Zdaj 
že telko znam, 
ka pri deli me že 
niške ne mora 
odati. Pa ovak 
tö, ka mena tr-
bej nemški, tel-

ko se zgučim.« 
- V Avstriji bola sigurno vze-
majo delo pa delovni čas 
kak pri nas?
»Tak mislim, ka zdaj že na Vo-
grskom je ranč tak, dapa gda 
sem začno delati, te je eške 
zato nej tak bilau. Tam je že 
te tak bilau, če je osem vör, 
te osem vör moraš dojobred-
ti. Ka pau vöre maš za obed, 
telko duže moraš delati, če v 
šesto vöri začneš delati, te do 
pau tretje moraš delati. Tau 
je doma na Vogrskom nej tak 
bilau.« 
- Kak so na vas »Vaugre« do-
manji, Avstrijci gledali, gda 
ste tam začnili delati?
»Ka je pravica, vsepovsedik 
gestejo taši lidgé, šteri so bola 
taši čedni, štere tau pika, ka 
tam delaš, zaka si nej doma. 
Dapa, hvala baugi, tej je me-
nje, več je tisti, šteri te poma-
gajo, pa leko povejm, ka že 
dosta je tisti kolegov, šetri so 
mi že padaši.« 
- Ka je te, če velki snejg spad-
ne, pa ne moreš v slüžbo?
»Tam tašo nega, če dež de ali 
rdeči snejg spadne, te tö mo-

raš titi. Dobro, zdaj ge, šteri 
sem že več kak dvajsti lejt 
tam, pa kakšo nevolo mam, te 
samo en telefon, pa niše nevo-
le nega. Samo gda si eške tak 
mladi, pa te si začno delati, 
te takšo baukša, če ne delaš, 
mujs moraš titi. Zato ka se brž 
ma zgoditi, ka ti povejo, več ti 
nej trbej pridti delat.« 
- Kak mate vi dopust?
»Gnauk je tak, ka poleti tista 
dva kedna je mujs vövzeti, 
dapa firma zato ne stane doj. 
Tašoga reda eden drügoga me-
njavamo. Nam je etak baukše, 
zato ka če bi cejlak dojstanili, 
te bi samo tistoga časa leko 
üšo na dopust, etak pa zato 
malo odvisno od tebe tö, gda 
škeš, gda leko na dopust deš. 
Že aparila si zmišlavamo, ka 
gda bi šli na dopust, pa te se 
tak vküpparamo, eden drügo-
ga menjavamo.«
- V zimi delate?
»V zimi trno nej, zato ka gda 
minuske skačejo, te niške ne 
menjava okna pa dvere. Ka 
mamo nadure, tiste te tašo-
ga reda vövzememo, če pa 
nejmamo, te se piše, pa plačo 
ranč tak dobimo. Gda pa več 
dela geste poleti, te telko duže 
delamo pa se tau vöpopravi.« 
- Ti, ka vanej delaš, ti tam 
maš zavarovanje pa od tis-
tac dobiš sledkar penzijo 
tö?
»Ge, če zadobim penzijo, te od 
tistec mo daubo, zato ka ge 
tam nutplačüvam. Zdaj, ka že 
dvajsti lejt mam, če bi več nej 
delo vanej, že zdaj bi mi odla 
penzija od tistec. Doma tak 
skur nika ne dobim, zato ka 
samo par lejt sem delo.« 
- Če si betežen, te kama deš?
»Če sem betežen, te v Avstriji 
dem k paderi, v špitale, zato 
ka se ge tadržim, name samo 

tisti pader leko vöspiše.« 
- Ka je bilau najbola žmetno 
te čas, ka v Avstriji delaš?
»Mena je delo nej bilau žmet-
no, bola sem psihično trüden 
grato, zato ka tak si mogo de-
lati sprvoga, ka si sploj nika 
nej razmo, ka so ti gučali. Tau 
je name fejst svadilo, zato ka 
tak si tam kak eden štumli, 
šteri nika ne razmej, za volo 
tauga sem par nauči gvüšno 
ka nej spau.«
- Bilau ka si kaj zapravo, 
gda si delo?
»Vejš ka bilau, vej pa tašo se 
eške tašim tö zgodij, šteri vse 
razmej, ka ma pravijo. Dapa 
za volo tauga so name nik-
dar nej dolazdelali, bola so 
se smejali. Gnauk so name 
pa Kozara poslali, aj demo 
znak, ka mo v sicvoli delali. 
Deva znak, tam sva vidla, ka 
dva fotela sta dojdjana. Müva 
sva tak zmišlavala ka če so 
že nam tau prajli, ka sicvol, 
te nama gvüšno ka te dva fo-
tela naprej trbej prinesti. Tak 
bilau, vsikši eden fotel vlačé 
pa deva nazaj naprej, gde so 
se drügi že tak smejali, ka so 
se vse za čarvau držali. Tisto 
mesto, kama bi müva delat 
mogla titi, je tö nišo tašo ime 
melo kak sicvol, samo müva 
sva nej razmila pa sva fotela 
naprej privlekla.«
- Če bi  znauva leko začno, 
znauva bi tavö üšo delat?
»Ge sem sprvoga, gda sem v 
Avstriji začno delati, tau pra-
vo, če bi meni te stoj delo dau, 
pa polonje plače, kelko se tam 
slüžo, te bi doma austo. Dapa 
zdaj, gda že znam gučati, 
padaše mam tam, dobro se 
počütim, zdaj bi že bola tam 
austo.«

Karči Holec 

Dva sica sva nesla

zveza.hu
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Monošter je t. i. uradno središče Slovenskega Porabja, v mestu živi pri-
bližno 600 Slovencev. Zaradi tega dejstva so se vodstvo mesta in ravna-
telji šol že pred leti odločili, da zagotovijo pogoje za pouk narodnostnega 
slovenskega jezika v monoštrskih šolah. Danes poteka pouk slovenskega 
narodnostnega jezika na Zavodu združenih šol mesta Monošter v 1. in 2. 
razredu v okviru krožka, na razredni stopnji v 3. in 4. razredu kot učni 
predmet, od 5. do 8. razreda pa kot izbirni predmet v dodatnih urah.

Na gimnaziji te institucije se v krožku uči jezik 17 dijakov, 22 pa na rednih 
urah. 
V dveh skupinah poučujejo slovenski narodnostni jezik tudi na Srednji 
strokovni šoli Béla III., toda zaradi veliko učnih ur, ki jih imajo učenci, 
lahko šola ta pouk organizira šele popoldne.
Glede nadaljevanja pouka slovenskega narodnostnega jezika v Monoštru 
bi se morala upoštevati določba zakona za manjšine, ki določa, da se 
učenci, ki se udeležujejo pouka narodnostnega jezika, ob tem lahko od-
ločajo še za drugi tuji jezik. Tega namreč zaradi omejenega tedenskega 
števila učnih ur sedaj šola  ne more zagotoviti. Starši in učenci ter dijaki 
pa so zaradi tega vsa leta prikrajšani in se mnogo staršev slovenskega 
porekla rajši odloči za učenje zahodnega tujega jezika, ker menijo, da bo 
to njihovim otrokom bolj koristilo.
Na osnovnih šolah želimo zagotoviti vse možnosti, da bi se otroci iz slo-
venskih družin tudi v Monoštru lahko udeleževali pouka narodnostne 
slovenščine, ob tem pa imeli še zagotovljen pouk tujega jezika, ki jim po 
zakonu pripada.
Na Srednji strokovni šoli bi radi organizirali pouk slovenskega jezika tudi 
dopoldne, saj bi lahko delali bolj uspešno, ko dijaki še niso utrujeni in ne 
bi bilo treba delati v starostno mešanih skupinah. To bi se lahko uresniči-
lo le v primeru, če bi dobila šola dovoljenje, da lahko organizira pouk na-
rodnostnega jezika za manj kot 8 dijakov v skupini in v manj kot 5 urah 
tedensko za posamezni razred ter če bi za to delo dobili dovolj denarja.
Šola načrtuje, da bi od leta 2016 na srednji ravni nadaljevala dvojezič-
nost, in sicer na področju gostinstva, kar DSS kot vzdrževalka dveh dvo-
jezičnih osnovnih šol vsekakor podpira, kajti pomeni perspektivo za 
slovenske učence.
Izvajanje pouka narodnostne slovenščine je torej odvisno od finančnih 
sredstev ter optimalne zakonske podlage.
Prizadevamo si tudi za pomoč učiteljev iz matične Slovenije, in sicer naj-
manj za eno učiteljico asistentko, ki bi ji slovenska stran zagotovila plačo, 
in ki bi tedensko en dan bila na razpolago tudi učiteljem slovenskega 
jezika v Monoštru. Prizadevamo si tudi za gostujočega učitelja za pomoč 
pri pouku, pri pripravi dijakov na maturo iz slovenskega jezika in pri pri-
pravi na jezikovni izpit. Z njuno pomočjo bi naši dijaki lahko nadaljevali 
svoj študij v Sloveniji, mi pa bi čez nekaj let imeli nove, kvalitetno izob-
ražene kadre za našo manjšino na različnih področjih življenja.

Erika Köleš Kiss

 PRIPOVEJSTI VESELOGA FUDAŠA
Skur niške je nej vedo, kak se zové. Vsikši pa ga je pozno. Skur niške je nej vedo, 
kelko je star. Vsikši je samo vedo, ka je na toum svejti. Skur niške je nej sejdo, gda 
je svoje fude raznok potegno. Skur niške je nej vedo, kak dugo že igra. Niške pa je 
nej sneni grato, gda je začno pripovejdati svoje prpovejsti. Leko, ka so se za istino 
zgodile, leko pa, ka nej. Depa, vsigdar ostanejo prpovejsti veseloga fudaša. 

 Boben
»Tak liblene moje, dragi moji! 
Tou je slejgnja nouta, ka ste jo 
čüli vö iz moji fud. Veseli fu-
daš več nede fude vlejko.«
Tak je povedo veseli fudaš pa 
tak je tö bilou. 
»Vej pa ne delaj nam toga,« so 
skur djoukali moški.
»Veseli fudaš! Takšno neške-
mo čüti,« pa so ženske že djou-
kale.
Depa, kak povejdano, tak je 
bilou. Veseli fudaš je svoje 
fude vküper zakačno pa je 
nigdar več nej v roke vzeu. 
Trbej prajti, ka so njemi lidge 
nej najbole vörvali. Ništerni 
so si brodili, ka je tou kakšna 
njegva šala. 
»Njajte, njajte! Nika ne djou-
čite! Vidli te, ka je znouva 
vzeme v roke pa si je na rame 
deje. Un brezi muzike nikak 
ne more. Vej te vidli, eden te-
den ali dva pa de se čüla njeg-
va nouta,« so eni trno čedni 
bili.
Veseli fudaš pa je ostano pri 
svojoj rejči. Fude je dau na 
takšno mesto, ka ji je leko 
vsikši den gledo. Ji je leko 
vido, gda ji je škeu.
»Una je gé moja lübica. Ne 
smej samo tak sama ostanoti. 
Ge moram njou gledati, una 
pa mene. Tak je tou v velkoj 
lübezni,« je veselo pripovejdo. 
Lidgé pa so se spitavali eške 
nika vcejlak drugoga. Neka 
drugoga ji je mantralo. Leko, 
ka se je vcejlak vömejno.
»Pa zdaj, gda več fude ne vla-
čiš, boš enjo svoje pripovejsti 
tö gučati? Vejn, nam takšno 
ne narediš,« so ga prosili, aj 
tou dun ta ne nja.
Un pa je biu tiüma. Vcejlak tiü-
ma se je na raji smedjau pa si 
za sebe vcejlak nika drugoga 
brodo. Ka si je brodo, je za 
eden čas naprej prišlo. Eške 
se je nej do kraja den naredo, 
se je čülo. Čülo iz njegvoga 

rama. Kak bi nikšen vcejlak 
razmontejrani cug po štreki 
rugato. Najprva so brodili, ka 
veseli fudaš po rami ka vöm-
lati, kakšne stene ali kaj takš-
noga. Depa, bole so poslüšali, 
bole se je čülo kak kakši bo-
ben. Pa je rejsan biu boben. 
Nej eden boben. Vcejlak takš-
ne bobne si je küpo, kak pri 
redni bandaj majo. 
»Ge brezi muzike ne morem. 
Zdaj se včin bobne igrati. Tou 
se mujs moram navčiti pa po 
tejn mo znouva ojdo koulak-
vrat igrat. Fude do tadale poči-
vale. Ge pa tö. Na, škem prajti, 
že sam stari, ge pa ne morem 
več cejle dneve pa noči stoječ-
ki fude na sebi meti. Tak mo 
zdaj sejdo pa igro, ka nej?«
Lidgé so ga gledali pa li gleda-

li. Pomalek so ga razmeli, ka 
njin je gučo. Pa njim je povedo 
eške tou tö:
»Ja, po tejm, gda se bobne 
navčim igrati, mo znouva čas 
emo za svoje pripovejsti. Do 
tačas pa nemam časa, ka bi 
emo čas za vas.«
In je tak bilou tö. Veseli fudaš 
se je kcuj vzeu k bobnam. 
Vsikši den je trenejro pa se 
včiü. Leko, ka se je že navčo. 
Ge ne vejm. Leko, ka vi vejte. 
Vej pa pojte skrak njegvoga 
rama pa poslüšajte. Če se čüje, 
kak rugače, se eške vsigdar 
vči. Če pa bobnouv nete čüli, 
leko ka je nin na muziki ali pa 
ger koulakvrat znouva pripo-
vejda svoje pripovejsti. 

 Miki Roš

Kako naprej s poukom 
slovenščine v Monoštru?

Tudi na nedavnem sestanku, ki so se ga udeležili predstavniki 
DSS, pedagoške vodje monoštrskih šol, predstavnica občine in 

pegadoška svetovalka, so se pogovarjali o usodi pouka slovenščine 
na monoštrskih šolah

Foto: NVN   
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ČASOPIS
 SLOVENCEV NA MADŽARSKEM

PETEK, 08.02.2013, I. SPORED TVS
6.05 KULTURA, 6.15 ODMEVI, 7.00 ALEKS 
IN GLASBA, RIS., 7.05 KRAVICA KATKA, 

RIS., 7.15 PUJSA PEPA, RIS., 7.20 METKA IN ZVERINKO ZVER, RIS., 
7.30 PALČEK DAVID, RIS., 7.55 GOSPODIČ JAKOB, RIS., 8.00 MARTINA 
IN PTIČJE STRAŠILO, OTR. ODD., 8.05 BISERGORA, LUTK. NAN., 8.20 
POTUJOČI ŠKRAT, NANIZANKA, 8.50 FIRBCOLOGI, ODDAJA ZA OTROKE, 
9.10 V DOTIKU Z VODO, 9.45 GRAD NA NEBU, JAP. FILM, 12.00 SVETO IN 
SVET, 13.00 PRVI DNEVNIK, 13.30 POSNETEK PREŠERNOVE PROSLAVE, 
14.40 PREŠERNO PO PREŠERNU, 15.20 MOSTOVI – HIDAK, 16.00 KAJ 
GOVORIŠ? = SO VAKERES?, 16.15 ALEKS V VODI, RIS., 16.20 MEGABITI 
ENERGIJE, DOK. ODD., 16.40 BIZGECI, RIS., 17.00 POROČILA OB PETIH, 
17.15 SKRIVNOSTI REKE, DOK. ODD., 18.35 GOZDNA DRUŠČINA, RIS., 
19.00 DNEVNIK, DNEVNIKOV IZBOR, VREME, ŠPORT, 20.05 VDOVSTVO 
KAROLINE ŽAŠLER, SLOV. FILM, 21.50 ISKALCA, DOK. FILM, 23.10 
POROČILA, 23.30 KULTURA, 23.40 POLNOČNI KLUB, 0.55 KAJ GOVORIŠ? 
= SO VAKERES?, 1.10 DNEVNIK, DNEVNIKOV IZBOR, VREME, ŠPORT, 2.00 
DNEVNIK SLOVENCEV V ITALIJI, 2.25 INFOKANAL
PETEK, 08.02.2013, II. SPORED TVS
7.45 SKOZI ČAS, 8.20 KRAJI IN OBIČAJI: PUST NA PRIMORSKEM, 8.50 
INFODROM, 9.00 TOČKA, GLASBENA ODDAJA, 9.45 ALPSKO SMUČANJE 
– SV. PRVENSTVO, 11.00 DOBRA URA, 12.25 DESKANJE NA SNEGU – SV. 
POKAL, 13.45 ALPSKO SMUČANJE – SV. PRVENSTVO, 15.15 DESKANJE 
NA SNEGU – SV. POKAL, 16.35 ALPSKO SMUČANJE – SV. PRVENSTVO, 
18.10 MOSTOVI – HIDAK, 18.40 OPUS: 200-LETNICA ROJSTVA RICHARDA 
WAGNERJA, 19.10 KNJIGA MENE BRIGA, 19.30 OSMI DAN, 20.05 SV. 
PRVENSTVO V ALPSKEM SMUČANJU, 20.25 USODA RIMA: MAŠČEVANJE 
ZA CEZARJEVO SMRT, DOK. SER., 21.15 SCOTT IN BAILEY, ANG. NAD., 
22.05 FANNY IN ALEXANDER, KOPRODUKCIJSKI FILM, 1.10 ZABAVNI 
INFOKANAL

* * *
SOBOTA, 09.02.2013, I. SPORED TVS

6.25 KULTURA, 6.35 DNEVNIKOV IZBOR, 7.00 BINE: PUST, ODDAJA 
ZA GLUHONEME, 7.15 ALI ME POZNAŠ: JAZ SEM DIVJI KOSTANJ S 
CVETOVI, ODDAJA ZA GLUHONEME, 7.20 RADOVEDNI TAČEK, POUČNA 
ODDAJA, 7.35 BIBA SE GIBA, RIS., 7.55 PLES STOLOV: MESEČINA, 8.00 
STUDIO KRIŠKRAŠ: ODGANJANJE ZIME, 8.20 KULTURNI BRLOG, 8.25 
OPRAVILA: JESSA SE IGRA Z OVČKAMI, 8.30 VELIKI STROJI, 8.35 RIBIČ 
PEPE, POUČNA NANIZANKA, 8.50 FIRBCOLOGI, ODDAJA ZA OTROKE, 
9.20 MALE SIVE CELICE, KVIZ, 10.05 KOT NA TELEVIZIJI, KRATKI FILM, 
10.20 POLNA HIŠA ŽIVALI, NANIZANKA ZA OTROKE, 11.30 KDO IMA 
DANES ROJSTNI DAN?, KOPRODUKCIJSKI FILM, 13.00 PRVI DNEVNIK, 
13.25 TEDNIK, 14.30 PRAVA IDEJA!, 14.55 ALPE-DONAVA-JADRAN, 
15.45 LOVCI TEME: LETA TEHNIKE, DOK. SER., 16.20 O ŽIVALIH IN 
LJUDEH, 17.00 POROČILA OB PETIH, 17.15 NA VRTU, 17.35 JUŽNA 
ITALIJA: NEAPELJ, CAPRI, AMALFI, DOK. SER., 18.35 OZARE, 18.40 PRI 
SLONOVIH, RIS., 19.00 DNEVNIK, UTRIP, VREME, ŠPORT, 20.00 MOJA 
SLOVENIJA, DRUŽINSKI KVIZ, 21.35 DOBRI SOSED, NEMŠKI FILM, 23.10 
POROČILA, 23.40 OGLAŠEVALCI, AM. NAD., 0.30 JUŽNA ITALIJA, DOK. 
SER., 1.25 OZARE, 1.30 DNEVNIK, UTRIP, VREME, ŠPORT, 2.20 DNEVNIK 
SLOVENCEV V ITALIJI, 2.45 INFOKANAL
SOBOTA, 09.02.2013, II. SPORED TVS
6.50 SKOZI ČAS, 7.40 DVANAJST: CHARLES SIMIĆ, 8.40 SLOVENSKI 
UTRINKI, 9.10 POSEBNA PONUDBA, 9.30 UMETNOST IGRE, 10.45 
ALPSKO SMUČANJE – SV. PRVENSTVO, 12.45 BIATLON – SV. 
PRVENSTVO, 13.55 NORDIJSKO SMUČANJE – SV. POKAL, 16.05 BIATLON 
– SV. PRVENSTVO, 17.45 ŠPORTNI IZZIV, 18.15 DOBRODOŠLI NA JUGU, 
IT. FILM, 20.05 SVETOVNO PRVENSTVO V ALPSKEM SMUČANJU, 20.25 
KOŠARKA: POKAL SPAR, 22.15 SOBOTNA GLASBENA NOČ: NAJBOLJŠI 
FESTIVALI: FESTIVAL ANTHEMS, 23.05 BLEŠČICA, ODDAJA O MODI, 
23.40 ZABAVNI INFOKANAL

* * *
NEDELJA, 10.02.2013, I. SPORED TVS
7.00 ŽIV ŽAV, 10.20 POLNA HIŠA ŽIVALI, NEMŠ. NAN., 10.50 

PRISLUHNIMO TIŠINI, 11.20 OZARE, ODDAJA ZA VERUJOČE, 11.25 OBZORJA DUHA, 12.00 LJUDJE 
IN ZEMLJA, 13.00 PRVI DNEVNIK, 13.20 PRIFARCI GREMO V SVET!, POSNETEK KONCERTA, 15.25 
PRAVA LJUBEZEN, NORVEŠKI FILM, 17.00 POROČILA OB PETIH, 17.15 DEKAMERON: O ŠTUDENTU 
IN GOSPE, NANIZANKA, 17.50 IGRALCI BREZ MASKE - MINU KJUDER, 18.40 NODI V DEŽELI IGRAČ,  
RIS., 19.00 DNEVNIK, ZRCALO TEDNA, VREME, ŠPORT, 20.05 BOJAN ADAMIČ, MOJSTER ZA VSE 
ČASE – POKLON NESTORJU SLOVENSKE ZABAVNE GLASBE OB 100 LETNICI ROJSTVA IN 50 LETNICI 
SLOVENSKE POPEVKE, 21.35 INTERVJU, POGOVORNA ODDAJA, 22.30 LOVCI TEME, DOK. SER., 
23.05 POROČILA, 23.40 SINOVI ANARHIJE, AM- NAD., 0.40 ALPE-DONAVA-JADRAN, 1.10 DNEVNIK, 
ZRCALO TEDNA, VREME, ŠPORT, 2.00 DNEVNIK SLOVENCEV V ITALIJI, 2.30 INFOKANAL
NEDELJA, 10.02.2013, II. SPORED TVS
7.30 SKOZI ČAS, 8.00 GLOBUS, ZUNANJEPOLITIČNA ODDAJA, 8.40 TURBULENCA, 9.10 KRAJI IN 
OBIČAJI: PUST NA PRIMORSKEM, 9.50 ALPE-DONAVA-JADRAN, 10.15 GLASBENA MATINEJA, 10.30 
PREŠEREN V GLASBI - JURIJ FLEIŠMAN: OD ŽELEZNE CESTE, 10.45 ALPSKO SMUČANJE – SV. 
PRVENSTVO, 12.45 BIATLON – SV. PRVENSTVO, 13.55 NORDIJSKO SMUČANJE – SV. POKAL, 16.05 
BIATLON – SV. PRVENSTVO, 17.10 KOŠARKA: POKAL SPAR - FINALE, 19.10 ALPSKO SMUČANJE 
– SV. PRVENSTVO, 20.05 SVETOVNO PRVENSTVO V ALPSKEM SMUČANJU, 20.25 ŽREBANJE LOTA, 
20.30 MALI ŠIRNI SVET, ANG. NAD., 21.25 NAJPREJ STANOVANJE, DOK. FELJTON, 21.50 JEDRSKI 
ODPADKI - SVETOVNA MÔRA, DOK. ODD., 23.05 MOŠKI, KRATKI FILM, 23.30 OBLEKA, KRATKI 
FILM, 23.45 ZABAVNI INFOKANAL

* * *
PONEDELJEK, 11.02.2013, I. SPORED TVS
6.25 UTRIP, 6.35 ZRCALO TEDNA, 7.00 DOBRO JUTRO, POROČILA, 10.15 AFRIŠKE PRAVLJICE, 
ODDAJA ZA OTROKE, 10.25 IZ POPOTNE TORBE: PLESALCI, POUČNA ODDAJA ZA OTROKE, 10.40 
RADOVEDNI TAČEK: PUST, POUČNNA ODDAJA, 10.55 GREMO NA SMUČI, SMUČARSKA ODDAJA, 
11.25 MEGABITI ENERGIJE, DOK. ODD., 12.00 LJUDJE IN ZEMLJA, 13.00 PRVI DNEVNIK, 13.30 
POLNOČNI KLUB: PREŠEREN ZA TURISTE, 15.00 POROČILA, 15.10 DOBER DAN, KOROŠKA, 15.45 
FRAČJI DOL, RIS., 16.10 STUDIO KRIŠKRAŠ: ODGANJANAJE ZIME, ODDAJA ZA OTROKE, 16.35 
KULTURNI BRLOG, 16.45 DOBRA URA, 17.00 POROČILA OB PETIH, 17.15 DOBRA URA, 18.00 
INFODROM, 18.05 DOBRA URA, 18.30 RISANKA, 18.40 DOBRA URA, 19.00 DNEVNIK, SLOVENSKA 
KRONIKA, VREME, ŠPORT, 20.00 TEDNIK, 21.00 STUDIO CITY, 22.00 ODMEVI, VREME, KULTURA, 
ŠPORT, 23.05 PODOBA PODOBE, 23.35 KNJIGA MENE BRIGA: ZMAGO ŠMITEK: POETIKA IN LOGIKA 
SLOVENSKIH MITOV, 23.55 SLOVENSKA JAZZ SCENA, 0.45 DUHOVNI UTRIP, 0.55 DNEVNIK, 
SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 1.45 DNEVNIK SLOVENCEV V ITALIJI, 2.15 INFOKANAL
PONEDELJEK, 11.02.2013, II. SPORED TVS
7.00 OTROŠKI PROGRAM: OP!, 8.00 OTROŠKI INFOKANAL, 10.00 DOBRO JUTRO, 11.45 ALPSKO 
SMUČANJE - SVETOVNO PRVENSTVO, 14.05 KAJ GOVORIŠ? = SO VAKERES?, 14.25 INTERVJU, 
POGOVORNA ODDAJA, 15.15 USODA RIMA, DOK. SER., 16.05 DOBER DAN, KOROŠKA, 16.35 TO 
BO MOJ POKLIC, DOK. SER., 17.15 ALPSKO SMUČANJE - SVETOVNO PRVENSTVO, 19.20 TOČKA, 
GLASBENA ODDAJA, 19.50 ŽREBANJE 3X3 PLUS 6, 20.05 SVETOVNO PRVENSTVO V ALPSKEM 
SMUČANJU, 20.25 DEDIŠČINA EVROPE: DOSTOJEVSKI, RUS. NAD., 22.10 VARES: TUROBNI TANGO, 
FINSKA NANIZANKA, 23.40 TOČKA, GLASBENA ODDAJA, 0.15 ZABAVNI INFOKANAL

* * *
TOREK, 12.02.2013, I. SPORED TVS
6.05 KULTURA, 6.15 ODMEVI, 7.00 DOBRO JUTRO, POROČILA, 10.15 STUDIO KRIŠKRAŠ: 
ODGANJANAJE ZIME, ODDAJA ZA OTROKE, 10.40 KULTURNI BRLOG, 10.45 ZGODBE IZ ŠKOLJKE: 
BINE, ODDAJA ZA GLUHONEME, 11.00 MUZOZLET: LAND-ART, 11.10 HARMONIJE EVROPE: GRČIJA, 
11.30 LOVCI NA ZAKLAD, KRATKI FILM, 11.40 ODDAJA ZA OTROKE, 12.20 PODOBA PODOBE, 13.00 
PRVI DNEVNIK, 13.30 STUDIO CITY, 14.20 OBZORJA DUHA, 15.00 POROČILA, 15.10 MOSTOVI – 
HIDAK, 15.50 METKA IN ZVERINKO ZVER, RIS., 15.55 DINKO POD KRINKO, RIS., 16.05 ELI IN FANI, 
RIS., 16.10 RIBIČ PEPE, NANIZANKA ZA OTROKE, 16.45 DOBRA URA, 17.00 POROČILA OB PETIH, 
17.15 DOBRA URA, 18.00 INFODROM, 18.05 DOBRA URA, 18.30 RISANKA, 18.35 DOBRA URA, 19.00 
DNEVNIK, SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 20.00 ODKRITO, AKTUALNA POGOVORNA 
ODDAJA, 21.00 MOJ NAROBE SVET, DOK. FILM, 22.00 ODMEVI, VREME, KULTURA, ŠPORT, 23.05 
GLOBUS, ZUNANJEPOLITIČNA ODDAJA, 23.35 INTERVJU, POGOVORNA ODDAJA, 0.25 POSEBNA 
PONUDBA, 0.45 DNEVNIK, SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 1.35 DNEVNIK SLOVENCEV V 
ITALIJI, 2.00 INFOKANAL
TOREK, 12.02.2013, II. SPORED TVS
7.00 OTROŠKI PROGRAM: OP!, 8.05 OTROŠKI INFOKANAL, 8.50 INFODROM, 10.00 DOBRA URA, 
11.20 DOBRO JUTRO, 13.50 LOVCI TEME: ZRCALO MORJA, DOK. SER., 14.30 MOJA SLOVENIJA, 
DRUŽINSKI KVIZ, 16.05 GLASNIK, 16.45 ALPSKO SMUČANJE – SV. PRVENSTVO, 19.00 TOČKA, 
GLASBENA ODDAJA, 19.55 ŽREBANJE ASTRA, 20.05 SVETOVNO PRVENSTVO V ALPSKEM 
SMUČANJU, 20.25 MUZIKAJETO: EVERGREEN, GLASBENA ODDAJA, 20.55 KO SE DUŠA IZRAŽA PO 
GLASU, GLASBENI PORTRET BERNARDE IN MARCOSA FINKA, 21.55 OPERNE ARIJE: BARITONIST 
JOŽE VIDIC, 22.10 V DEVETIH NEBESIH, NEMŠKI FILM, 23.45 TOČKA, GLASBENA ODDAJA, 0.35 
ZABAVNI INFOKANAL

* * *
SREDA, 13.02.2013, I. SPORED TVS
6.05 KULTURA, 6.15 ODMEVI, 7.00 DOBRO JUTRO, POROČILA, 10.15 RIBIČ PEPE: O TEČNOBI, 
POUČNA NANIZANKA ZA OTROKE, 10.40 ZLATKO ZAKLADKO: VSE O HRASTU, POUČNA ODDAJA 
ZA OTROKE, 11.00 SLOVENSKI VODNI KROG, DOK. ODD., 11.25 POLŽ V SOLATI, ODDAJA ZA 
MLADE, 11.55 MOJ NAROBE SVET, DOK. FILM, 13.00 PRVI DNEVNIK, 13.30 TEDNIK, 14.20 GLOBUS, 
ZUNANJEPOLITIČNA ODDAJA, 15.00 POROČILA, 15.10 MOSTOVI – HIDAK, 15.45 PUJSA PEPA, 
RIS., 15.50 MALE SIVE CELICE, KVIZ, 16.45 DOBRA URA, 17.00 POROČILA OB PETIH, 17.15 DOBRA 
URA, 18.00 INFODROM, 18.05 DOBRA URA, 18.35 RISANKA, 18.45 DOBRA URA, 19.00 DNEVNIK, 
SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 20.05 FILM TEDNA: ZARADI LJUBEZNI, ŠVED. FILM, 
21.40 VSAKDAN NI VSAK DAN, KRATKI FILM, 22.00 ODMEVI, VREME, KULTURA, ŠPORT, 23.05 
DVANAJST: HERNAN DIAS ALONSO, 0.05 GLASBENI VEČER: KONCERTNI CIKEL FESTINE, 1.20 
TURBULENCA, 1.50 DNEVNIK, SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 2.45 DNEVNIK SLOVENCEV 
V ITALIJI, 3.05 INFOKANAL
SREDA, 13.02.2013, II. SPORED TVS
7.00 OTROŠKI PROGRAM: OP!, 8.05 OTROŠKI INFOKANAL, 8.50 INFODROM, 10.00 DOBRA URA, 
11.20 DOBRO JUTRO, 13.40 IGRALCI BREZ MASKE - MINU KJUDER, 14.10 TO BO MOJ POKLIC, 
DOK. SER., 14.50 EVROPSKI MAGAZIN, 15.10 NORDIJSKO SMUČANJE – SV. POKAL V SMUČARSKIH 
SKOKIH, 17.00 BIATLON – SV. PRVENSTVO, 19.10 TOČKA, GLASBENA ODDAJA, 19.50 ŽREBANJE 
LOTA, 20.05 SVETOVNO PRVENSTVO V ALPSKEM SMUČANJU: SCHLADMING ZVEČER, 20.30 
ŠPORTNI IZZIV, 21.00 ČRNI BRATJE, MLADINSKA TV NADALJEVANKA 21.45 BLEŠČICA, ODDAJA 
O MODI, 22.20 JAZ, TOMEK, POLJSKI FILM, 2009, 0.00 TOČKA, GLASBENA ODDAJA, 0.45 ZABAVNI 
INFOKANAL

  * * *
ČETRTEK, 14.02.2013, I. SPORED TVS
6.10 KULTURA, 6.15 ODMEVI, 7.00 DOBRO JUTRO, POROČILA, 10.15 ODDAJA ZA OTROKE, 10.35 
MALE SIVE CELICE, KVIZ, 11.20 KOT NA TELEVIZIJI, KRATKI FILM, 11.35 ODDAJA ZA OTROKE, 
12.00 O ŽIVALIH IN LJUDEH, 12.25 NA VRTU, ODDAJA TV MARIBOR, 13.00 PRVI DNEVNIK, 13.30 
ODKRITO, AKTUALNA POGOVORNA ODDAJA, 14.20 SLOVENCI V ITALIJI, 15.00 POROČILA, 15.10 
MOSTOVI – HIDAK, 15.45 ROLI POLI OLI, RIS., 15.55 MLADI ZNANSTVENIK JANKO, RIS., 16.10 
FIRBCOLOGI, ODDAJA ZA OTROKE, 16.45 DOBRA URA, 17.00 POROČILA OB PETIH, 17.15 DOBRA 
URA, 18.00 INFODROM, 18.05 DOBRA URA, 18.35 RISANKA, 18.45 DOBRA URA, 19.00 DNEVNIK, 
SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 20.00 POGLEDI SLOVENIJE, 21.35 PRAVA IDEJA!, 22.00 
ODMEVI, VREME, KULTURA, ŠPORT, 23.05 OSMI DAN, 23.35 PANOPTIKUM, 0.30 UGRIZNIMO 
ZNANOST, 0.45 DNEVNIK, SLOVENSKA KRONIKA, VREME, ŠPORT, 1.35 DNEVNIK SLOVENCEV V 
ITALIJI, 2.00 INFOKANAL
ČETRTEK, 14.02.2013, II. SPORED TVS
7.00 OTROŠKI PROGRAM: OP!, 8.05 OTROŠKI INFOKANAL, 8.50 INFODROM, 9.45 ALPSKO 
SMUČANJE - SVETOVNO PRVENSTVO, 11.50 DOBRA URA, 13.15 ALPSKO SMUČANJE - SVETOVNO 
PRVENSTVO, 14.30 BOJAN ADAMIČ, MOJSTER ZA VSE ČASE - POKLON NESTORJU SLOVENSKE 
ZABAVNE GLASBE OB 100-LETNICI ROJSTVA IN 50-LETNICI SLOVENSKE POPEVKE, 15.55 
SLOVENSKI VODNI KROG: BRESTANICA, DOK. ODD., 16.20 MUZIKAJETO: EVERGREEN, GLASBENA 
ODDAJA, 17.00 BIATLON - SVETOVNO PRVENSTVO, 19.10 TOČKA, GLASBENA ODDAJA, 19.50 
ŽREBANJE DETELJICE, 20.05 SVETOVNO PRVENSTVO V ALPSKEM SMUČANJU, 20.25 ALPSKO 
SMUČANJE - SVETOVNO PRVENSTVO, 21.05 NOGOMET: EVROPSKA LIGA, TOTTENHAM : LYON, 
22.55 SODOBNA DRUŽINA, AM. NAD., 23.15 MARCHLANDS, ANG.A NAD., 0.05 TOČKA, GLASBENA 
ODDAJA, 0.50 ZABAVNI INFOKANAL


